STATIE DE CALCAT
Model: HIS-D2400WB

e Statie de calcat
e Putere: 2000-2400 W
e Rezervor de apa detasabil
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Va multumim pentru achizitionarea acestui produs!

I. INTRODUCERE J

Inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni. Pdstrati manualul pentru
consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corectd si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni Tnainte de instalare si utilizare.

< J

ll. CONTINUTUL PACHETULUI D

> Statie de calcat
» Manual de utilizare

B > Certificat de garantie

NS
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Tnainte de utilizarea aparatului electric, trebuie respectate masuri de precautie de
baza, printre care:

1. Cititi toate instructiunile.

2. Tnainte de utilizare, asigurati-vd cd tensiunea prizei electrice corespunde cu cea
marcata pe placuta cu caracteristici tehnice.

3. Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul de alimentare, stecarul aparatului
sau aparatul prezinta deteriorari evidente sau daca aparatul a fost scapat pe jos si
prezintad scurgeri. Pentru evitarea pericolelor, apelati la cel mai apropiat centru de
service sau la o persoana calificatd in vederea verificarii si repararii aparatului.

4. Nu lasati cablul sa intre in contact cu talpa fierului de calcat atunci cand aceasta
este fierbinte.

5. Pot surveni arsuri la atingerea pieselor fierbinti din metal, la contactul cu apa
fierbinte sau cu aburul.

6. Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei sau suprafete
fierbinti.

7. Pentru a va proteja impotriva riscului de electrocutare, nu scufundati fierul de
cilcat Tn apd sau in alt lichid. Tn cazul in care aparatul au fost introdus in ap4, va
rugam sa opriti utilizarea acestuia si sa 1l aruncati.

8. Nu lasati aparatul la indemana copiilor.

9. Nu lasati fierul de calcat nesupravegheat in timp ce este conectat la sursa de
alimentare sau pe o masa de calcat.

10. Asezati aparatul pe o suprafata stabila, orizontala si uniforma.

11. Utilizarea accesoriilor care nu sunt recomandate de catre producator poate
duce la ranirea persoanelor si la deteriorarea aparatului.

12. Atunci cand asezati fierul de calcat in suportul sdu, asigurati-va ca suprafata
pe care este asezat suportul este stabila.

13. Capacul orificiului de alimentare cu apa nu trebuie deschis in timpul utilizarii
aparatului. Trebuie prevazute instructiuni cu privire la realimentarea rezervorului
de apa in conditii de siguranta.

14. Nu umpleti niciodata rezervorul de apa cu apa calda, parfum, otet, amidon,
substante pentru indepartarea depunerilor de calcar, balsam de rufe sau alti
reactivi chimici.

15. Deconectati stecarul de la sursa de alimentare atunci cand aparatul nu este
utilizat, Tnainte de alimentarea cu apa si inainte de efectuarea operatiilor de
curatare.

16. Nu utilizati aparatul in alt scop decat cel pentru care a fost proiectat.

17. Fierul de calcat nu trebuie lasat nesupravegheat in timp ce acesta este
conectat la sursa de alimentare.

18. Tnainte de a umple rezervorul cu ap3, scoateti stecirul din priza.

19. Fierul de calcat trebuie sa fie folosit si asezat pe o suprafata stabila.

20. Fierul de calcat nu poate fi utilizat Tn cazul in care a fost scapat pe jos sau daca
prezinta semne vizibile de deteriorare sau scurgeri.

21. Nu utilizati aparatul in aer liber.

22. Pastrati aceste instructiuni.

23. Utilizatorul nu trebuie sa lase fierul de calcat nesupravegheat atat timp cat
stecarul aparatului este conectat la sursa de alimentare.
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24. Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta
sau cunostinte, numai dacd acestea sunt supravegheate sau instruite Tn ceea ce
priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele pe care le implica
utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu
trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.

25. Nu lasati aparatul si cablul de alimentare la indemana copiilor cu varste mai mici
de 8 ani atunci cand aparatul este alimentat cu energie electrica sau se raceste.

26. Nu orientati lichidul si aburul catre echipamente care contin componente
electrice.

27. Dupa utilizare si Tnainte de efectuarea operatiilor de intretinere a aparatului,
acesta trebuie deconectat de la sursa de alimentare.

28. Tn timpul utilizarii, suprafetele aparatului pot deveni fierbinti.
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Indicator functionare
Indicator lipsa apa

Buton de resetare

Buton de reglare a
temperaturii .
(a se vedea mai jos) Maner

Carcasa fierului de calcat

Talpa Suprafata de sprijin

Buton pentru abur

Capac pentru alimentare cu apd Suport frontal

Suprafata termoizolanta
Buton pentru deblocarea rezervorului;

e

Suport din silicon
Suport posterior

Caneluré pentru infisurarea Clema de prln_dere Carcasa bazei
cablului a cablului

BUTONUL DE REGLARE A TEMPERATURII

Pozitie pentru reglare la temperatura maxima
(pentru articole din panza)

A treia pozitie de reglare
(pentru articole din
bumbac)

A doua pozitie de reglare

Pozitie pentru reglare la (pentru articole din lana)

temperatura minima

Prima pozitie de reglare (pentru articole din
fibre sintetice/matase)
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Butonul pentru deblocarea rezervorului
Pentru a detasa rezervorul de apa, apucati de manerul acestuia, apasati pe butonul pentru
deblocare situat in partea de sus a manerului, apoi ridicati rezervorul.

Capacul pentru alimentare cu apa
Capacul pentru alimentare cu apa este incorporat in rezervorul de apa. Pentru a pune apa
in rezervorul de apa, deschideti capacul. Dupa alimentarea cu apa, inchideti capacul.

Suportul frontal si suportul posterior
Puteti aseza fierul de cdlcat pe suportul frontal si pe suportul posterior in timpul
functionarii acestuia, dar si dupa utilizare, in vederea depozitarii.

Indicatorul de functionare

Dupa conectarea aparatului la sursa de alimentare, indicatorul de functionare se aprinde.
n timpul incdlzirii tilpii, indicatorul de functionare se aprinde intermitent.

Atunci cand talpa ajunge la temperatura optima, indicatorul de functionare ramane
aprins, fiind astfel posibila calcarea cu abur.

Butonul pentru reglarea temperaturii
Rotiti butonul pentru reglarea temperaturii in functie de articolele pe care doriti sa le
calcati.

Butonul pentru abur

La apasarea butonului pentru abur, aburul va fi emis continuu din talpa fierului de calcat.
Daca eliberati butonul pentru abur, veti putea utiliza aparatul pentru calcare uscata, fara
abur.

Indicatorul de golire a rezervorului

Daca in rezervorul de apa se afla o cantitate redusa de apd, indicatorul luminos se va
aprinde, iar aparatul va emite un semnal sonor. Acestea indica necesitatea adaugarii de
apa in rezervor.

Butonul de resetare

Atunci cand cantitatea de apa din rezervor ajunge la nivelul minim, indicatorul de golire a
rezervorului se aprinde, fiind necesar sa adaugati apa Tn rezervor. Dupa umplerea
rezervorului de apa, apasati si mentineti apasat butonul de resetare timp de 2 secunde,
pentru ca indicatorul de golire a rezervorului sa se stingd, apoi puteti utiliza aparatul
pentru calcare cu abur. Pentru activarea functiei de autocuratare, rotiti butonul la pozitia
pentru reglare la temperatura minima, apoi apasati simultan pe butonul de resetare si pe
butonul pentru abur. Indicatorul de functionare si indicatorul de golire a rezervorului vor
incepe sa se aprindd intermitent. Va recomanddm sa curadtati fierul de cdlcat dupa
utilizarea acestuia pentru calcare continua cu abur pentru mai mult de o ora.

Clema de prindere a cablului

Atunci cand nu utilizati aparatul, cablul de alimentare trebuie prins. Trageti mai intai de
clema de prindere a cablului pozitionati cablul pe canelura pentru infasurarea cablului,
apoi impingeti clema la loc.
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V. INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

TNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Indepértati toate etichetele si foliile de protectie de pe talpa fierului de cilcat.

2. Incalziti fierul de cilcat la temperatura maxima si utilizati-l pe o carpa umed3 timp de
cateva minute, pentru a indeparta reziduurile de pe talpa fierului.

NOTA: La prima utilizare a aparatului, este normal ca acesta sd emitd un miros specific.
Acesta va dispdrea in scurt timp.

NOTA: La prima utilizare a aparatului, este posibil ca din talpa fierului de cdlcat sd iasd
anumite particule. Acest lucru este normal, particulele nefiind ddundtoare. In scurt timp,
acestea nu vor mai iesi din talpa fierului de cdlcat.

NOTA: La pornirea aparatului, pomparea apei poate produce anumite sunete. Acest lucru
este normal si indicd faptul cd apa este pompatd in talpa fierului de cdlcat.

NOTA: in timpul procesului de incdlzire a tdlpii fierului de cdlcat, o cantitate redusd de
abur va iesi din talpd timp de cdteva secunde. Acest lucru este normal.

UTILIZAREA APARATULUI

Aparatul dispune de doua moduri de functionare. Acesta poate fi utilizat pentru calcare
uscata sau calcare cu abur. Consultati detaliile de mai jos:

Calcarea uscata

1. Puneti fierul de suprafata termoizolanta a bazei.

2. Conectati aparatul la sursa de alimentare. Aparatul va produce un semnal sonor, iar
indicatorul de functionare se va aprinde.

3. Rotiti butonul pentru reglarea temperaturii la setarea dorita, in functie de materialul
articolului de imbracaminte pe care doriti sa il calcati. Consultati si sectiunea
,RECOMANDARI PRIVIND CALCAREA” de mai jos. Talpa fierului de cilcat incepe si se
incalzeascd, iar indicatorul de functionare incepe sa se aprinda intermitent.

4. Atunci cand indicatorul de functionare ramane aprins, temperatura selectata a fost
atinsa. Puteti incepe sa calcati.

AVERTISMENT: Nu atingeti talpa inainte ca aceasta sd se rdceascd.

Calcarea cu abur

1. Pentru a detasa rezervorul de apa, apucati de manerul acestuia, apasati pe butonul
pentru deblocare situat in partea de sus a manerului, apoi ridicati rezervorul. Deschideti
capacul pentru alimentare cu apa si puneti apa in rezervor. Va recomandam sa utilizati
apa purificatd, cu un continut redus de particule de calciu. Dupa umplerea rezervorului,
inchideti capacul. Capacitatea rezervorului de apa este de 1,8 litri. Nivelul apei nu trebuie
sa depaseasca semnul MAX.

Notd: Dacd apa din zona dumneavoastrd este foarte durd, va recomanddm sd o
amestecati cu o cantitate egald de apd distilatd.

2. Puneti la loc rezervor de apa detasabil.

Notd: Dacd rezervorul de apd nu este pozitionat corect, fierul de cdlcat nu va produce
abur.
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3. Puneti fierul de suprafata termoizolanta a bazei.

4. Conectati aparatul la sursa de alimentare. Aparatul va produce un semnal sonor, iar
indicatorul de functionare se va aprinde.

5. Rotiti butonul pentru reglarea temperaturii la setarea doritd, in functie de materialul
articolului de Tmbracaminte pe care doriti sa 1l calcati. Consultati si sectiunea
,RECOMANDARI PRIVIND CALCAREA” de mai jos. Talpa fierului de cilcat incepe s3 se
incalzeascd, iar indicatorul de functionare incepe sa se aprinda intermitent.

6. Atunci cand indicatorul de functionare ramane aprins, temperatura selectata a fost
atinsa. Puteti incepe sa calcati.

Notd: in timpul cdlcdrii, indicatorul de functionare se aprinde din cénd in cdnd. Acest
lucru indica faptul cd fierul de cdlcat se incdlzeste.

Notd: Aparatul poate produce din cdnd in cdnd anumite sunete provocate de pomparea
apei. Acest lucru este normal si indica faptul cd apa este pompatd in talpa fierului de
calcat.

7. Apasati pe butonul pentru abur, iar aburul va fi emis prin talpa fierului de calcat.
Atentie:

1) Nu atingeti talpa Thainte ca aceasta sa se raceasca!

2) Nu orientati aburul catre persoane!

3) Cablul de utilizare se poate incalzi in timpul utilizarii.

8. In timpul utilizdrii, dacd in rezervorul de api se afld o cantitate redusd de ap3,
indicatorul luminos se va aprinde, iar aparatul va emite un semnal sonor. Acesta indica
faptul ca este necesar sa umpleti rezervorul de apa. Dupa umplerea rezervorului, apasati
pe butonul de resetare pentru a reactiva functia de emitere a aburului.

Notd: Dupd umplerea rezervorului, este necesar si apdsati pe butonul de resetare. in
caz contrar, aburul nu va fi emis.

9. Dupa cadlcare, fierul de calcat poate fi asezat pe suprafata termoizolanta. Daca nu se
emite abur din talpa fierului de calcat timp de 8 minute, aparatul se va opri automat.
Deconectati stecdrul de la sursa de alimentare. Dupa deconectarea aparatului de la sursa
de alimentare, talpa fierului de calcat este inca fierbinte. Nu atingeti talpa cu mana, ci
|asati fierul de cdlcat pe suprafata termoizolanta pana la racirea acestuia.

10. Fierul de calcat poate fi utilizat si in pozitie verticala, pentru netezirea perdelelor si a
hainelor puse pe umerase (veste, costume, paltoane).

11. Fierul de cilcat dispune de o functie anti-scurgere. in cazul in care cilcarea dureazd
prea mult, temperatura talpii fierului de cdlcat scade, aparatul nu va mai emite abur si nu
va curge apa din talpa.
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Tnainte de efectuarea operatiilor de curitare, deconectati stecirul de la sursa de
alimentare si lasati aparatul sa se raceasca.

1. Indepartati scamele si orice alte depuneri de pe talpd cu o carpd umeda sau cu un
detergent (lichid) neabraziv.

NOTA: Nu utilizati substante chimice, obiecte din otel, din lemn sau din materiale
abrazive pentru a razui talpa.

2. Curatati partea superioara a fierului de calcat cu carpa moale si umeda. Stergeti cu o
carpa uscata picaturile de apa de pe statie si de pe suprafata termoizolanta.

3. Curatati interiorul fierului de calcat cu ajutorul functiei de autocuratare. Pentru
activarea functiei de autocuratare, rotiti butonul la pozitia pentru reglare la temperatura
minima, apoi apadsati simultan pe butonul de resetare si pe butonul pentru abur.
Indicatorul de functionare si indicatorul de golire a rezervorului vor incepe sa se aprinda
intermitent, functia de autocuratare fiind activata.

4. In cazul in care nu utilizati aparatul pentru o perioadd indelungatd, varsati apa din
rezervor si puneti fierul de calcat pe suprafata termoizolanta.

5. Pozitionati cablurile de alimentare pe canelura si prindeti-le cu ajutorul clemelor.

RECOMANDARI PRIVIND CALCAREA

- Verificati Tntotdeauna instructiunile privind calcarea de pe eticheta articolului pe care
doriti sa 1l calcati. Urmati de fiecare data instructiunile privind calcarea.

- Fierul de calcat se incdlzeste mai rapid decat se rdaceste. Prin urmare, va recomandam
sa Tncepeti cu articole care se calca la temperaturi reduse, cum ar fi cele din fibre
sintetice.

- Daca articolele pe care doriti sa le cdlcati sunt fabricate din fibre de tipuri diferite, este
necesar sa utilizati fierul de calcat la temperatura cea mai redusa.

- Matasea si alte materiale asemanatoare pot deveni stralucitoare Tn urma calcarii. Din
acest motiv, va recomandam sa calcati aceste articole pe dos. - Catifeaua si alte
materiale care pot deveni stralucitoare in urma calcdrii trebuie calcate intr-o singura
directie si fara a apasa cu putere pe fierul de calcat. Deplasati permanent fierul de calcat
pe material.

- Articolele din 1an3d pura (100% lana) pot fi calcate cu abur. Va recomandam sa reglati
fierul la temperatura maxima si sa puneti o carpa uscata peste articolul pe care il calcati.
- Nu atingeti fermoarele sau nasturii cu fierul de calcat. Acestea pot deteriora talpa.
Calcati in jurul acestor obiecte.

NOTA: La cdlcarea tesédturilor din Idnd, acestea pot deveni strélucitoare. Prin urmare, vd
recomanddm sd intoarceti articolul pe dos si sd il cdlcati pe partea interioard.



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 2000-2400W, 50Hz, 220-240V

VIl. TABEL AJUTATOR J
Abur variabil
Simbol Material Temperatura

Fibre X

sintetice/Matase

. Vv
Lana o0
Bumbac bl \
Panza dein MAX
Nota:

Simbolul semnifica: Acest articol nu poate fi calcat.

® xR

NOTA: ,V”-indica posibilitatea de utilizare
X" —indica imposibilitatea de utilizare

| VILDETAUITERNICE

Putere 2000-2400W
Tensiune de alimentare 220-240V, 50Hz
Culoare Alb/violet



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 2000-2400W, 50Hz, 220-240V

b

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 52015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,

|/r

sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.
- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De
asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de
Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de
punere pe piata a bateriilor, avhd numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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©

HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale
respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro /

c € Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene. J

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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IRONING STATION
Model: HIS-D2400WB

Iron station
Power: 2000-2400W
Detachable water tank
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Thank you for purchasing this product!

I. INTRODUCTION J

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future
reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the
installation, use and maintenance of the appliance.

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully before
installation and usage.

“ J

ll. CONTENT OF YOUR PACKAGE J

> lIron station
> User manual

n > Warranty card

NS
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Before using the electrical appliance, basic precautions should always be followed
including the following:

1. Read all instructions.

2. Before using check that the voltage of wall outlet corresponds to the one
shown on the rating plate.

3. Do not use the appliance if the main cord, plug, light or the appliance itself
shows visible damage, or the appliance has been dropped or is leaking. Take it to
the nearest authorized service facility or a qualified serviceman for examination
and repair in order to avoid a hazard.

4. Do not allow the cord to come into contact with the soleplate when it is hot.

5. Burns may occur from touching hot metal parts, hot water, or steam

6. Do not let cord hang over edge of table or hot surface.

7. To protect against a risk of electric shock, never immerse the iron in water or
other liquids. If this has happened, do not use this appliance anymore; dispose of
the appliance.

8. Keep the appliance out of the reach of children.

9. Do not leave iron unattended while connected into power supply or on an
ironing board.

10. Always place or use the appliance on a stable, level and horizontal surface.

11. The use of accessory not recommended by manufacturer may cause injury to
persons or damage to appliance.

12. When placing the iron on its stand, ensure that the surface on which the
stand is placed is stable.

13. The filling aperture must not be opened during use. Instructions for the safe
refilling of the water reservoir shall be given.

14. Never fill the water tank with hot water, scent, vinegar, starch, descaler, fabric
softener or another chemical reagent.

15. Unplug from outlet when not in use, before filling water or cleaning.

16. Do not use the appliance for other than its intended use.

17. The iron must not be left unattended while it is connected to the supply
mains;

18. The plug must be removed from the socket-outlet before the water reservoir
is filled with water.

19. The iron must be used and rested on a stable surface;

20. The iron is not to be used if it has been dropped, if there are visible signs of
damage or if it is leaking;

21. Do not use outdoors.

22. Save these instructions.

23. The user must not leave the iron unattended while connected to the supply.

"
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24. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

25. Keep the iron and its cord out of reach of children less than 8 years of age when it
is energized or cooling down.

26. Liquid or steam must not be directed towards equipment containing electrical
components, such as the interior of ovens.

27. The appliance has to be unplugged after use and before cleaning or user
maintenance of the appliance.

28. The surfaces are liable to get hot during use.
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Working indicator
Lack of water indicator

Reset button

Temperature dial

(see below)

Handle
Iron body
Soleplate Heel rest
Steam trigger
Filling cap Front support

Thermal insulating cushion

Silicone pad
Rear support

Cord winding groove Cord clamp  Unit base body

TEMPERATURE DIAL Maximum setting (for linen)

The third setting (for

cotton)

The second setting (for wool)
Minimum setting

The first setting (for synthetic fiber/silk)
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Tank release button
Grasp the water tank handle with the hand and press the tank release button with one
finger, then you can take out of the water tank for filling water.

Filling cap
The filling cap is attached in the water tank. If less water in the tank, you shall open the
cap and fill water. After filling water, close it.

Front & Rear support
You can put the iron on the front & rear support during operation and you can also secure
the iron into front & rear support for storage after finishing ironing.

Working indicator

After plug up, the working indicator will be illuminated. While the soleplate is heating up,
the working indicator will be flashed. When achieve the target temperature, working
indicator will be changed flashing to illuminating, which indicates you can iron with steam.

Temperature dial
Turn the dial to set ironing temperature to meet the garment changed.

Steam trigger

Press the steam trigger with a little force, the steam will be sprayed from the soleplate
continuously. When loosen the steam trigger, the appliance can only be used for dry
ironing without steam.

Lack of water indicator
If less water in the tank, the indicator will be illuminated, following with two “D” sounds
of buzzer. It prompts you to add water into the tank.

Reset button

If less water in the tank, the lack of water indicator will be illuminated, at that time, you
need to refill the water tank. After refill the water tank with water, hold and press the
reset button for about 2 seconds to make the lack of water indicator be extinguished and
then you can release steam for ironing. When turn the temperature dial to minimum
setting, press the reset button and steam trigger at the same time, both the working
indicator and lack of water indicator start to flash simultaneously, at that time, the
auto-cleaning function is activated. It is suggested to clean the iron after spraying steam
continuously for more than 1 hour.

Cord clamp
When not in use, the power cord and supply cord shall be stored. Pull out the cord clamp
first, after winding the cords around the cord winding groove, push the cord clamp back.
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BEFORE FIRST USE

1. Remove any sticker, protective foil or storage cover from the soleplate.

2. Heat up the iron to maximum temperature and iron over a piece of damp cloth for
several minutes for the purpose of removing any residue on the soleplate according to
the section of “Steam ironing”.

NOTE: It is normal that strange odor comes out from the unit for the first use. This will
cease dafter a short while.

NOTE: Some particles may come out of the soleplate when you use the iron for the first
time. This is normal; the particles are harmless and stop coming out of the iron after a
short while.

NOTE: When you switch on the appliance, the steam station iron may produce a pumping
sound. This is normal; the sound tells you that water is pumped into the soleplate.

NOTE: During the heating process of the soleplate, there will be little steam coming out
from the soleplate automatically and this phenomenon will continue for about 3 seconds,
This is normal.

USING THE APPLIANCE

The appliance has two iron portions. You can use dry ironing or steam ironing. The details
refer to the following:

Dry ironing

1. Put the iron on the steam station iron’s thermal insulating cushion.

2. Connect the plug to wall outlet, one “D” sound of buzzer can be heard and the
working indicator starts to illuminate.

3. Turn temperature dial to your desired setting, which is depended on the fabric of
garment, refer to IRONING TIPS latter. The soleplate starts to be heated up and the
working indicator begins to flash.

4. When the working indicator changes from flashing to illuminating, it means the
selected temperature is reached and you now can start ironing.

WARNING: Never touch hot soleplate at any time before cooling down!

Steam ironing

1. Grasp the water tank handle with the hand and press the tank release button with one
finger to move out the water tank. Open the filling cap and fill water into the water tank.
You had better use purified water with less calcium particles. After it, close the filling cap.
The max capacity of water tank is 1.8L, the water level shall not be exceeded the MAX
mark.

Note: If the tap water in your area is very hard, we advise you to mix it with an equal
amount of distilled water.

2. Replace the detachable water tank properly.

Note: If the water tank is not properly placed, the iron does not produce any steam.
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3. Put the iron on the steam station iron’s thermal insulating cushion.

4. Connect the plug to wall outlet, one “D” sound of buzzer can be heard and the working
indicator starts to illuminate.

5. Turn temperature dial to your desired setting, which is depended on the fabric of
garment, refer to IRONING TIPS latter. The soleplate starts to be heated up and the
working indicator begins to flash.

6. When the working indicator changes from flashing to illuminating, it means the
selected temperature is reached and the steam is ready for ironing.

Note: During ironing, the temperature indicator goes on from time to time. This
indicates that the iron is heating up to the set temperature.

Note: The system may occasionally produce a pumping sound during steam ironing. This
is normal and tells you that water is pumped into the soleplate.

7. Press the steam trigger to release steam for ironing.

Caution:

1) Do not touch hot soleplate at any time before cooling down!

2) Never direct the steam at people!

3) The supply cord may become hot during a long ironing session.

8. During operation, if there is less water in the tank, the lack of water indicator will be
illuminated, following with two “D” sounds of buzzer. At that time, you should refill the
water tank. After it, press the reset button to reactivate the steam release function.

Note: After refill the water tank with water, you must press the reset button. If not, the
steam cannot be sprayed out.

9. After ironing, you can put the iron the thermal insulating cushion. If there is no steam
sprayed out from the soleplate within 8 minutes, the appliance will be turned off
automatically. Remove the plug from the wall socket. But the soleplate is still hot, never
touch it with hand, place it on the thermal insulating cushion until it cools down
completely.

10. And you can hold the iron in vertical position and press the steam trigger to iron
hanging curtains and clothes (jackets, suits, coats).

11. The iron has an anti-drip function. If iron garments too long time, the temperature of
soleplate will decrease, the iron will stop coming out steam automatically and no water
droplets can come out from soleplate.
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Before cleaning, firstly disconnect the power outlet and let the appliance cools down.

1. Wipe flakes and any other deposits on the soleplate with a damp cloth or a
non-abrasive (liquid) cleaner.

NOTE: Do not use chemical, steel, wooden or abrasive cleaners to scrape the soleplate.
2. Clean the upper part of iron with a soft damp cloth. Wipe the water drop on the
steam station iron and the thermal insulating cushion with dry cloth.

3. Clean the inner of iron with auto-cleaning function. Turn the temperature dial to
minimum setting, press the reset button and steam trigger at the same time, both the
working indicator and lack of water indicator start to flash simultaneously, at that time,
the iron can be cleaned automatically.

4. When do not use the appliance for a long time, pour out the water in the tank, and
store the iron on the thermal insulating cushion.

5. Wind the iron cord and power cord around the cord winding groove and secure it by
the cord clamps.

IRONING TIPS

-Always check first whether a label with ironing instructions is attached to the article.
Follow these ironing instructions in any case.

-The iron heats up quicker than cooling it down, therefore, you should start ironing the
articles requiring the lowest temperature such as those made of synthetic fiber.

-If the fabric consists of various kinds of fibers, you must always select the lowest ironing
temperature to iron the composition of those fibers.

-Silk and other fabrics that are likely to become shiny should be ironed on the inner side.
-Velvet and other textures that rapidly become shiny should be ironed in one direction
with light pressure applied. Always keeps the iron moving at any moment.

-Pure wool fabrics (100% wool) may be ironed with the steam iron. Preferably set
temperature dial to the maximum position and use a dry cloth as a mat.

- Never iron over zip, rivet in the cloth. This will damage the soleplate. Iron around any
such object.

NOTE: When ironing woolen fabrics, shining of the fabric may occur. So it is suggested
that you should turn the article inside out and iron the reverse side.
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Vil. ADDITIONAL TABLE J
Variable steam
Symbol Fabric Temp.
R 0 X
F Synthetic fibers/silk
o °
v
F Wool o0
ae
Cotton bl v
E Linen MAX
Note:
The symbol means: This article cannot be ironed!

NOTE: ,, ¥ ” - stands for being able to use
,X” —stands for being NOT able to use

VIIl. TECHNICAL DETAILS J

Power 2000-2400W
Voltage 220-240V; 50Hz
Color White and purple
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Environment friendly disposal

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

NS

©

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and

product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

- J

c € This product is in conformity with norms and standards of European Community. J

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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MAAAYHA CTAHUUA
Mogen: HIS-D2400WB

e [nagayHa cTaHUmA
e MouwHocT: 2000-2400 W
o [logBuKeH pesepBoap 3a BoAa
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Bnarogapum Bu 3a 3aKynyBaHeToO Ha TO3U NPOAYKT!

I. BbBEAEHUE J

Mpedu Oa u3snonzeame mo3u yped npoyememe 6HUMAMEAHO HAPBYHUKA C UHCMPYKYuU.
CvxpaHsaeaiime HAPBLYHUKA € yen 6boewyu crnpasKu.

To3n HapbYHWK € NPOEeKTUpaH, 3a Aa By npenoctaBu BCUUKM HEOBXOAMMM MHCTPYKUWMM OTHOCHO
WHCTaNMPaHETO, U3MON3BAHETO U NOALbPKAHETO Ha ypeaa.

Mpeau MHCTanMpaHe M U3MNoi3BaHe Ha ypeaa, C uen npasuaHa v 6esonacHa ynotpeba Ha ypeaa,
MOAIA NPOYETETE BHUMATE/THO TO3U HAPBUYHUK C MHCTPYKLMUMN.

< J

. CbAbPXAHUE HA BALLUS

> [napayHa cTaHuuA
> HapbuHuUK 3a ynoTpeba

n > CepTudmkar 3a rapaHuma

NS
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Mpean wn3non3BaHe Ha eNekTpUYeckus ypepn Tpabsa Aa ce cnas3BaT ciaegHuTe
OCHOBHM NpeanasHuM MepKKn, cpes KOUTo:

1. MpoyeTeTe BCUYKMN MHCTPYKLUN.

2. NMpegyn ynotpeba, yBepeTe ce, Ye e/IEeKTPUYECKOTO HanpPerKeHne Ha KOHTAaKTa
CbOTBETCTBA C TOBA HAa TabesikaTa C TEXHUYECKUTE XapPaKTEPUCTUKM.

3. He wusnonsBalite ypeaa, ako 3axpaHBALLMAT Kaben, HEroBUAT LWencen uau
ypeabT UMaT o4eBUAHU gedeKkTU UK aKo ypeabT e 6ua nsnycHaT Ha noaa M uma
TeyoBe. 3a Aa m3berHeTe onacHOCTU, 06bpHETE ce KbM Han-6U3KUA cepBU3eH
LEHTBP UM KbM KBaNMPULMPAHO nLE C Or/ies NPOBEPKA U PEMOHT Ha ypeaa.

4. He ponyckaiTe KabenbT Aa KOHTaKTyBa C OCHOBaTa Ha lOTUATA, KOrato e
ropelua.

5. Morat ga HacTbnAT M3rapAaHUA NpU SOKOCBaHE Ha ropelmTe MeTasHM YacTy,
NPW KOHTAKT C ropeLla Boga uam napa.

6. He ocTtaBaliTe 3axpaHBalima Kaben aa BUCM Hag pbba Ha macaTta UAU BBPXY
ropeLy NoBbPXHOCTMU.

7.3a Aa ce 3aWMTUTE OT PUCK OT TOKOB yAap, He NoTanAnTe IOTUATA BbB BOAA UK
Apyra TeyHocT. AKo ypeabT e 6un noctaBeH BbB BOAA, MOAA, NpeycTaHoBeTe
M3NON3BAHETO MY U F0 U3XBBLPAANTE.

8. He ocTaBaliTe geuata, Aa MMmaT 4OCTbN 40 Ypeaa.

9. He ocrtaBanTe totnATa 6e3 HabaogeHWe, 4OKATO e CBbpP3aHa KbM M3TOYHMKA 3a
3axpaHBaHe C eJIEKTPOEHEPrMA UK Ce HamMpa BbpPXy Maca 3a rnajeHe.

10. MNocTtaseTe ypena Bbpxy cTabuaiHa, XOpU3oOHTaHA U paBHa NOBBPXHOCT.

11. 3non3BaHeETO Ha aKCcecoapu, KOUTO He Ce NpenopbyBaT OT NPOU3BOAUTENS,
MO’Ke Oa gosee A0 HapaHABaHe Ha Xopa M 40 NoBpeXaaHe Ha ypeaa.

12. Torasa, Korato nNOCTaBATe KTUATA Ha CBOATA MNOCTABKAa, yBepeTe ce, 4e
NOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO € NOCTaBEHA, € CTabuHa.

13. KanakbT Ha 0TBOpaA 3a 3apegaHe ¢ Boga He Tpsabea Aa ce oTBapsA No Bpeme
Ha M3non3BaHe Ha ypepa. TpsabBa Aa ce OCUIypAT MHCTPYKUMKM 33 H6e3onacHo
npesapergaHe Ha pe3epBoapa 3a BoAa.

14. Hukora He Hanb/BalTe pe3epBoapa 3a Boga C ropewa Boga, napdrom, oLeT,
HULECTe, BELLECTBA 3a OTCTPAHABAHE Ha KOTAEH KaMbK, OMEKOTUTEN 3a MpaHe
WUV OPYTN XMMUYECKU PEAKTUBMN.

15. M3kntouBanTe Lencena oT U3TOYHMKA HA 3aXpaHBaHe TOraBa, KOraTto HAMa Aa
n3nonseare ypena, npeam 3apexaaHe ¢ Bo4a 1 npeay N3BbpLlUiBaHe Ha onepaLum
33 NOYMUCTBaHe.

16. He n3nonsBaiTe ypeaa 3a Uen, pasinyHa oT Ta3u, 3a KOATO e NPOoeKTUpaH.

17. OTnsTta He Tpabea ga ce ocTaBsa 6e3 HabngeHMe, AOKATO € CBbpP3aHa KbM
M3TOYHMKA 33 3aXPaHBaHe C eNeKTPOeHEePrus.

18. MNpegm fa HanbHWUTE pe3epBoapa C BOAA, M3BAXKAANTE Lerncena OT KOHTAKTa.
19. KOTnaTa TpabBa Aa ce M3non3Ba M NOCTaBA HA CTabM/IHA NOBBPXHOCT.

20. HOTnATa He TpsabBa Aa ce M3NON3Ba, aKo e bMna U3nycHaTa Ha 3emATa UK ako
MMa BUAMMM 3HALUM OT MOBPEXKAAHE UM TEHOBE.

21. He nsnonssalite ypena Ha OTKPUTO.

22. [1aseTe Te3n MHCTPYKLMH.

23. MoTpebutenat He TpsbBa Aa OCTaBA OTMATA 6€3 HaA30p, AOKATO LWENCenbT Ha
ypeaa e BKAYEeH B U3TOYHMKA HA 3axpaHBaHe.
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24. YpeabT MOXKe Aa ce M3nosa3Ba OT Aela Ha Bb3pacT OT 8 roguHu U ot amua ¢
HamaneHn pU3nNYeCcKn, CETUBHU UAN YMCTBEHWN Bb3MOXKHOCTU, KOMTO HAMAT ONUT UK
Nno3HaHMA camo, aKo ca HabnoaasaHu unn obydyeHn oTHOCHO be3onacHaTa ynoTpeba
Ha ypeaa 1, ako pasbupart onacHoCcTUTe, CBbP3aHK ¢ ynoTpebaTa. JeuaTa Tpsbsa aa
6baaT noa HabnwogeHue, Taka 4ve Aa He CM UrpasT ¢ ypeda. MoynmcTBaHETO M
noaJpbiKKaTa, He mMoraT Aa Ce M3BbPLIBAT OT Jela, OCBEH aKo Te ca Ha noHe 8
roguilHa Bb3pacT 1 ca nog HabntogeHue.

25. He ocrtaBAilTe ypega M 3axpaHBawmA Kaben B 6/1M30CT A0 Aeua Ha Bb3pacT
no-masika oT 8 roAMHKU ToraBa, KoraTo ypeabT ce 3aXpaHBa C e/IeKTPOEHEepPrusa uau ce
oXxnaxkaa.

26. He HacouyBaWTe Te4yHOCTTa M napaTa Kbm obopyaBaHe, KOETO CbAbprKa
€/IeKTPUYECKN KOMMOHEHTMU.

27. Cnepn n3nonssaHe v npeaun M3BbpLlUBaHe Ha onepaumuTe 3a No44PbXKKa Ha ypeaa,
TO TPAOBA Aa Ce M3K/UYM OT M3TOYHMKA 3a 3aXPaHBaHe C e/IeKTpOoeHeprusa.

28. Mo Bpeme Ha ynotpeba NOBbPXHOCTUTE Ha ypeaa moraT Aa ce Harpasar.
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DINMUCA
NHauKkaTop 3a PyHKLMOHUPaHe
MHanKaTop 3a annca Ha BoAa
ByToH 3a HynnpaHe
ByToH 3a perynupaHe Ha
TemnepartypaTa
(na ce suau no-gony) Hpbxka
Kopnyc Ha toTusTa
OcHoBa Ha oTuATa MoBbpxHOCT 33 Nnognopa
byToH 32 napa
Kanak 3a 3apexgaHe c Boga MpeaHa noctaska

Tepmoun30nauMOHHA NOBBPXHOCT
ByToH 3a AebnokupaHe Ha pesepBoapa|

R
[OpbikKa Ha pesepsoapa: F ™

MocTaBKa OT CUJIMKOH
3a4Ha nocTaBka

PesepBoap 3a Boga

Hapes 3a HaBMBaHe Ha Knema 3a Kopnyc Ha noctaBkaTa
kabena 3aKpensaHe Ha
Kabena

BYTOH 3A PETY/IMPAHE HA TEMMEPATYPATA

Mo3uuusa 3a peryavpaHe npu makcumasHa
Temnepatypa (3a neHeHu usgenus)

TpeTa nosuuma 3a
perynvpaHe (3a namy4yHu
nsnenws)

Btopa no3uuma 3a perynmpaHe

Mo3unuua 3a perynmpaHe npu (3a BbAHEHM M3AeNUA)

MWHUMANHa TemnepaTypa

MbpBa No3numa 3a peryanpaHe (3a
CUHTETUYHM/KONPUHEHW U34eNnA)
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ByToH 3a aebnokupaHe Ha pesepBoapa

3a Ja u3BaguTe pesepsoapa 3a BOAA, XBAaHETE 3a HErosaTa APbMKKa, HaTUCHETE BbpXy
6yToHa 3a AebnoKMpaHe, HaMMpal, Ce B ropHaTa CTpaHa Ha ApbXKKaTa, cnej Tosa
BAUIHETE pesepBoapa.

Kanak 3a 3ape)aaHe c Boga
KanakbT 3a 3ape/aHe ¢ BoJa e BrpajieH B pesepBoapa 3a BoAa. 3a Aa nocrasuTe BoAa B
pesepBoapa, oTBOpeTe Kanaka. Cies 3apexkaaHe ¢ BoJa, 3aTBOpeTe Kanaka.

MpeaHa u 3agHa NOCTaBKa
Moske Oa noctaBuTe lOTUATA BbPXY MpedHaTa NocTaBKa M BbpXy 3afdHaTa nocTtaBka Mo
Bpeme Ha HeMHOTO GYHKUMOHMPaHeE, HO U C/ieq, U3MNON3BaHe, C Ores CbXpaHeHue.

UHguKaTop 3a GyHKLMOHUPAHe

Cnen, cBbp3BaHe Ha ypeda KbM  WM3TOYHWMKA HaA 3axpaHBaHe, MHAMKATOPBT 3a
dyHKUMOHMpaHe cBeTBa. 1o Bpeme Ha HarpABaHe Ha OCHOBaTa Ha HOTUATA, UHAMKATOPBT
3a PpYHKUMOHUpPaA NpemMmunraa.

Korato ocHoBaTa Ha lOTUATA AOCTUIHE ONTUMasIHaTa TemnepaTypa, MHAMKATOPbT 3a
dYHKUMOHMPaHEe 0CTaBa CBETHAT, KaTo MO TO3M HauMH € Bb3MOXKHO rnageHeTo ¢ napa.

ByTOH 3a perynaupaHe Ha Temneparypara
3aBbpTeTe 6yTOHA 3a peryanpaHe Ha TemnepaTtyparta B 3aBUCMMOCT OT U3A4eNunsATa, KOUTO
)enaeTe Aa ragure.

byToH 3a napa

Mpu HaTUcKaHe Ha ByToHa 3a Napa, nNapaTa We W3/11M3a HENPEKbCHATO Npe3 OCHOBATA Ha
toTMATa. AKo ocBoboamTe ByTOHa 3a Napa, We MOXKe Aa M3Mon3BaTe ypeaa C Lea Cyxo
rnageHe, b6es napa.

MHaukaTop 3a npaseH pesepsoap
AKo B pe3epBoapa 3a BOAa Ce HaMMpPa MasiKo KOIMYECTBO BOAA, CBETANHHUAT MHAMKATOP
e CBETHe M ypeabT We U3aaae eauH 3ByKOB curHan. ToBa nokassa HeobxoaMmocTTa oT
fobassaHe Ha BoAa B pe3epBoapa.

BbyToH 3a HynunpaHe

KoraTo Konn4ecTBoTo BOAA B pe3epBoapa AOCTUMHE 40 MUHUMANHOTO HUMBO, UHAMKATOPBT
3a NpaseH pesepBoap CBETBA, KaTo e Heobxoanmo Aa gobasuTe Boaa B pesepBoapa. Cnea,
Hanb/fBaHe Ha pes3epBoapa 3a BOAA, HATMCHETe M 3aJpb)KTe HaTUCHAT OyToHa 3a
HYyIMpaHe MO BpemMe Ha 2 CeKyHAM, TaKa 4Ye MHOMKATOPBLT 3a npaseH pesepsBoap Aa
u3racHe, cnef, ToBa MOXe Aa M3NoAn3saTte ypeda 3a rageHe Cc napa. 3a akTuBMpaHe Ha
dYHKUMATA 338 CaMOMOYUCTBaHe, 3aBbpTeTe OYTOHA A0 NO3ULMATA 3a peryanmpaHe npu
MUWHMMa/ZIHa TemnepaTtypa, cnes ToBa HaTUCHeTe eAHOBPeMeHHO Bbpxy OyToHa 3a
Hy/IMpaHe U BbpXy ByToHa 3a napa. MHAMKATOPBT 33 GYyHKUMOHMpPAHE U MHAMKATOPLT 33
npaseH pesepsoap Le 3ano4vHaT ga npemursart. [penopbvyBame Bu aa nounctute oTnATa
cnep HeMHOTO HeNpPeKbCHATO M3NOA3BaHe 3a [MNajdeHe C Napa 3a NoBeYye OT eAuH Yac.

Knema 3a 3aKkpenBaHe Ha Kabena

KoraTto He n3nonsBate ypeaa, 3axpaHBaWmAT Kaben Tpabsa ga 6bae 3akpeneH. pbnHeTte
NbpBO 33 KAemaTa 3a 3aKpensaHe Ha Kabena, No3nMUMOHMpaiTe Kabena BbpXy Hapesa 3a
HaBMBaHe Ha Kabena, cnen ToBa 6yTHeTe KnemaTa Ha MACTO.
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NPEAU NHPBATA YNOTPEBA

1. OTcTpaHeTe BCUYKM ETUKETU U 3aMUTHM $OsIMa OT OCHOBATa Ha loTusTa.

2. HarpeliTe 10TMATA 40 MaKCMManHaTa TemnepaTypa W W3NOA3BalTe A BbpXy eAHa
BN1aXKHA Kbpra 33 HAKOMKO MUHYTK, 3@ Aa OTCTPAHWUTE OCTaTbLMUTE BbPXY OCHOBATAa Ha
IoTHATa.

3ABENNEXKKA: [pu nvpsama ynompeba Ha ypeda e HOpmManHO Oa ce obpasysa
cneyuguyHa mupusma. Ta we us4yesHe cned Kpameko speme.

3ABENIEXKKA: [Mpu nvpsama ynompeba Ha ypeda e B8b3MOIHO OmM OCHO8AMA HA
rtomuama 0a usnau3am onpedeneHu yacmuyu. Toea e HOPMAsAHO, KAMO Yacmuyume He
ca spedHu. Ced Kpamko speme me HAMA 0a U3a1U3aM geye oM 0CHOBAMA HA KKMUAMA.
3ABENTIEXKKA: lMpu ekno4saHe Ha ypeda moxe 0a ce obpazysam HAKOU 38yuu rnopaou
usnomneaHe Ha sodama. Tosa e HOPMGAsIHO U NOKA38a hakma, Yye 800ama ce u3nomnsead
KbM 0CHO8AMaA HA romusama.

3ABENEXKA: o speme Ha Haz2pAsaHe HA OCHOBAMA HA HOMUAMA, om ocHO8aMa We
U3/1U3a MAsIKO KOAUYeCcmaeo rnapa 3a HAKOMKO ceKyHOU. Toea e HOPMAsHO.

MU3MNON3BAHE HA YPEQA
YpeabT pasnonara c ABa perkMma Ha OyHKUMoHupaHe. MoxKe ga ce M3NOoA3Ba 3a CyXO
rnageHe unu 3a rnageHe c napa. Cneggaite MHCTPYKLMUTE NO-A0AY:

Cyxo rnageHe

1. NMocTaBeTe HOTUATA BbpPXY TEPMOUN30/1aLMOHHATa NOBBbPXHOCT Ha MNOCTaBKaTa.

2. CBbpKeTe ypeda KbM M3TOYHWMKA HA 3axpaHBaHe. Ypeabrt We u3gage eauH 3BYKOB
CUTHAN U UHANKATOPBT 32 GYHKLMOHUPAHE LLEe CBETHE.

3. 3aBbpTeTe OyTOHa 3a peryivMpaHe Ha TemnepaTypaTa A0 *Ke/laHaTa HacTpoMKa, B
33aBMCMMOCT OT MaTepuana Ha 0bneKkN0To, KOeTO MUcKaTe Aa rnaaute. Bukte v pasgen
,[IPEMOPBKN NPU MMALEHE” no-pony. OcHoBaTa Ha HOTUATA 3aMo4YBa Aa Ce Harpasa U
WHAMKATOPBT 3a GYHKLUMOHMPaHe 3ano4yBa Aa Npemuraa.

4. Korato MHAMKATOpPBT 3a GYHKLMOHMpPAHe OCTaHe CBETHaT, u3bpaHata TemnepaTypa e
JocturHata. Moxe aa 3ano4vHeTe ga rnagete.

NPEAYNPEMOEHUE: He dokoceaiime ocHoeama Ha romusama npedu da ce e oxnadund.

fapeHe c napa

1. 3a ga “3BaauTe pesepBoapa 3a BOAA, XBaHETE 3a HErOBaTa APbMKKA, HATUCHETE BbPXY
6yToHa 3a gebnoknpaHe, KOMTO ce HaMMpa B rOpHaTa CTPaHa Ha ApPbXKKaTa, c/ies ToBa
BAMrHeTe pesepsBoapa. OTBOpeTe Kanmaka 3a 3apexjaHe C BO4a W HaneilTe Boga B
pesepsoapa. MpenopbyBame Bu ga M3nonssate npeyncTeHa BoAa, C HUCKO CbAbprKaHMe
Ha Kanuuesu yactuum. Cnes Hanb/BaHe Ha pe3epBOapa, 3aTBOpeTe Kanaka. 06embT Ha
pesepBoapa 3a Boga e 1,8 nantpa. HMBOTO Ha BoAaTa He TpsabBa Aa HaABMLWABA 3HaKa
MAX.

3abenexcka: Ako sodama 8ve Bawus paiioH e MHO20 mebpda, Bu npenopvysame 0a s
cmeceame € pasHo Kosaudecmeo decmunaupaHa eooda.

2. MNocTaBeTe Ha MACTO NOABUXHUA pe3epBoap 3a BoAa.

3abenexcka: AKo pe3epeoapbm 3d 800a He ce MO3UYUOHUPA NMPAeUsHO, MUAmMa
HAMa Aa npou3eexoa napd.
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3. MocTaBeTe OTUATA BbPXY TEPMOM301aLLMOHHATA NOBBPXHOCT Ha NOCTaBKaTa.

4. CebpKeTe ypeda KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe. YpeabT wWe m3gage eavH 3BYKOB
CUTHaN U MHAMKATOPBT 32 GYHKLMOHUPAHE LLLEe CBETHE.

5. 3aBbpTeTe 6yTOHa 3a peryanpaHe Ha TemnepaTypaTa A0 *KenaHaTa HACTPoMKa, B
3aBMCMMOCT OT MaTepuana Ha ob6/1eKNoTo, KOeTO UCKaTe Aa MaauTe. BuxKte u pasgen
,MPEMNOPBKU NPU TNAAEHE” no-gony. OcHoBaTa Ha toTMATa 3anoysBa Aa Ce Harpsea U
WHAMKATOPBT 33 GYHKLMOHMPaAHE 3anoyBa Aa Nnpemurasa.

6. Korato MHAMKATOPBT 3a PYHKLUMOHMpPAHE OCTaHe CBETHAT, M3bpaHaTa TemnepaTypa e
pocturHata. Moske ga 3anodyHeTte ga rnagere.

3abenexka: Mo epeme Ha 2nadeHe, UHOUKAMOPb M 34 (PYHKUUOHUPAHe ceemed om
epeme Ha speme. Toea NoKasea gpakma, Ye oMuAMa ce Hazpsea.

3abenexcka: Ypedbvm moxe O0a u3daea om speme HA epeme onpedesieHu 36yyu,
npuvyuHeHU om usnomneaHemo Ha eodama. Toea e HOPMAAHO U NoKa3ead pakma, ye
eodama ce u3nomnea KbM oCHO8aMa HA roMUAMA.

7. HaTucHeTe Bbpxy 6yTOHa 3a napa 1 Npes ocHOBaTa Ha HTUATA e M3/11M3a napa.
BHumaHue:

- He poKocBaliTe ocHOBaTa Ha toTMATa Npeau Aa ce e oxnaaunal

- He HacouyBaiTe napaTta Kbm xopa!

- 3axpaHBalmMAT Kaben moxKe Aa ce Harpasa No Bpeme Ha ynoTtpeba.

8. Mo Bpeme Ha ynoTpeba, ako B pe3epBoapa 3a BOAA C€ HAMMPA MAJIKO KOAUYECTBO
BO/a, CBET/IMHHUAT MHAMKATOP LLE CBETHE W ypeabT We M3gade enH 3ByKoB curHan. Tosa
nokasea ¢aKTa, Ye e HeOHXo0AMMO Aa HanmbAHUTE pe3epBoapa 3a Boga. Cnes HanbaBaHe
Ha pesepBoapa, HaTMCHeTe Bbpxy OyTOHa 3a Hy/AMpaHe, 3a Aa aKTUBMPATE MOBTOPHO
bYyHKUMATA 33 U31M3aHe Ha naparTa.

3abenexka: Cned HanvneaHe HaA pe3epeoapd, e Heobxooumo 0a HamucHeme 8bpXy
6ymoHa 3a HynupaHe. B npomueeH cny4aii Hama da usnusa napa.

9. Cnep rnafeHe, 0TUATa MOXKe Aa Ce NOCTaBs BbPXy TEPMOM301aLMOHHATa NOBBbPXHOCT.
AKO He M3/M3a Mapa OT OCHOBATA HA HOTUATA A0 8 MUHYTU, YPEeLbT LEe Ce M3KAUM
aBToMaTM4HO. M3BageTe Liencena oT U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe. Cnen, U3KAKOYBaHE Ha
ypeAa OT M3TOYHMKa Ha 3axpaHBaHe, OCHOBaTa Ha lOTUATa e BCe ole ropewa. He
[OKOCBaiTe OCHOBATa Ha HOTUATA C pPbKa, a OCTaBeTe ypeaa Bbpxy TEPMOU30NALMOHHATA
NOBBPXHOCT, ZOKATO CE OX/1agM.

10. HOTMATa MoOXKe Aa ce M3MoA3Ba M BbB BEPTUKA/HA NO3MUMA, 3a NpUaxKgaHe Ha
nepaeTa U Apexu, KOUTO Ca NOCTaBEHU BbPXY 3aKa4yanku (KUNETKKU, KOCTIOMMU, NanTa).

11. HOTuATa pasnonara ¢ GyHKUMA NPOTUB TeyoBe. AKO rnafeHeTo Tpae TBbPAE MHOrO,
TemnepaTypaTa Ha OCHOBATA Ha lOTMATa chlaja, YpeabT HAMa ga obpasyBa napa U HAMA
[a Teye BOAa OT OCHOBaTa.
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Mpean n3BbpLUBaHE Ha OMepaumm 3a NOYUCTBAHE, U3K/OYETE LEencena oT U3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe U OCTaBeTe ypeaa Aa ce OX/1aaun.

1. OTcTpaHsaBalTe BNAaCUHKUTE N BCAKAKBM APYrX OT/AaraHMa BbpXy OCHOBATA Ha toTuATa
C B/IaXKHa Kbpna uan HeabpasmeeH (TeyeH) npenapar 3a MUEHE.

3ABE/IEXKKA: He nsnonssaiiTe XMMMUYHM BeLECTBa, NPeAMETU OT CTOMAaHa, AbpBO MU
oT abpasnMBHU MaTepnanm, 3a Aa OCTbPreaTe OCHOBATA HA OTUATA.

2. MounctealiTe ropHaTa CTpaHa Ha lOTUATA C MEKa M BNaXKHa Kbpna. M3bbpuieTte cbe
CyXxa Kbpna BOAHWUTE KaMNKM BbPXy CTAHUMATA WM BbPXY TepMOMU30JaLNOHHATA
NOBBPXHOCT.

3. MouucTBalTe BbBTpPeWHaTa YaCT Ha tOTMATAa C NomowTa Ha ¢yHKUMATA 3a
camonoymcTBaHe. 3a aKTMBMpPaHe Ha GyHKUMATA 32 caMonoYyncTBaHe, 3aBbpTeTe 6yToHa
[0 No3MUMATA 33 peryvpaHe Npyv MUHUMANHA TemnepaTtypa, cies, TOBa HaTUCHeTe
e4HOBPEMEHHO BbpXy OYTOHa 3a Hy/AMpaHe M Bbpxy OyToHa 3a napa. MHAMKaTopbT 3a
YHKUMOHUpPAHE N MHANKATOPBLT 3a NPa3eH pe3epBoap e 3anoYHaT ga NpPemMmraeart, KaTo
$YHKUMATA 32 CAMONOYMCTBAHE € aKTUBMpPAHa.

4. AKo HAMA Aa u3non3saTe ypeaa 3a NO-AbAbr Nepuos oT Bpeme, pasneinTe Bogarta oT
pe3epBoOapa M NOCTaBETE OTUATA BbPXY TEPMON30NALUMOHHATA NOBBPXHOCT.

5. Mo3nupmoHMpaiiTe 3axpaHBaLLUTE Kabenn BbpXy Hapesa M 3aKpeneTe M C NOMOLLTA Ha
KnemuTe.

NPENOPBKU NPU TAAEHE

- BuHarn npoBepsBanTe MHCTPYKUUMUTE 33 INadeHe BbpPXy €TUKETA Ha U34eNMETO, KOEeTo
Kenaete Aa raante. CheagBante BCEKU MbT MHCTPYKUMUTE 3a MageHe.

- lOTnata ce HarpaABa no-6bP30 OTKONKOTO ce oxnaxga. CnepoBaTenHo, Bwu
npenopbyBame Aa 3amnoyHeETe C U3LENUA, KOMTO ce FagAT MPU HUCKU TemnepaTtypu,
KaTo Te3n OT CUHTETUYHM BNAKHA.

- AKO uM3penuaTa, KOUTO Kenaete Aa raauTe ca NPOM3BeLEHM OT Pas/INYHM BUAOBE
B/1aKHa, HEOBXOAMMO € Aa M3NOoN3BaTe TUATA NPU Hali-HMUCKaTa TemnepaTypa.

- KonpuHata 1 gpyru nogobHu matepuanu moraT fa CTaHaT basckaBu BCaeacTBUME Ha
rnageHe. lMNopagn TasuM npuumHa, Bu npenopbyBame fAa rmagute Tesw U3OeMA Ha
obpaTtHaTa cTpaHa. - KaandeTto 1 Apyrn matepuann, KOUTO moraT Aa cTaHaT 6n1ackasu
BCNeACTBUE Ha rnajeHe, TpabBa Aa ce MagAT camo B e4Ha NOCOKa U be3 ga ce HaTUCKA
CbC CW1a BbpXy toTMATa. MpemecTBainTe HENPEKbCHATO OTUATA BbPXY MaTepuana.

- Uspenuarta ot uncta BbAHaA (100% BbAHA) MmoraT ga ce mMagat ¢ napa. Mpenopbysame
Bu pa perynuparte oTMATa Ha MaKCMMaaHa TemnepaTypa M Aa NOCTaBUTE edHa Cyxa
Kbpna BbpXy U34e/NMeTO, KOETO NaguTe.

- He ponupaitte oTnAaTa A0 UMMNOBE MAKM KOMYeTa. Te moraT ga NoBpeaAT OCHoBaTa Ha
toTUATa. [NageTe OKos0 Te3n NpeameTu.

3AGE/IEXKKA: Ako enadume 8bAHEHU MbKAHU, me mo2am 0d cmaHam b6aacKasu.
CnedosamesnHo, Bu npenopvysame 0a obbpHeme uzdenuemo Ha obpamHama cmpaHa
u 0a 2o 2nadume 8bPXy 8bMPEUWHAMA CMPAHAQ.
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VIl. CNMOMATATE/IHA TAB

MpomeHnnsa napa
3HaK Matepuan Temnepatypa
CUHTETUYHM BNAKHa / O x
m KonpuHa .
\'
F Bb/iHa o0
ae
F Namyk / bl \
~— NeH MAX
3abenexkkKa:
3HaKbT 03HavaBsa: ToBa U3aenne He MOXKe Aa ce raau.

3ABE/IEXKKA: ,,V” - noKa3Ba Bb3MOXHOCT 3a ynoTpeba
»X” — NOKa3Ba HEBb3MOXHOCT 3a yrnoTpeba

I —

MouwHocT 2000-2400W
3axpaHBaLo HanpexxeHue 220-240V; 50Hz

LisaT ban c nnnas uBAT
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U3xeBbpnaHe Ha oTNagbLKUTE NO HAYUH, OTFTOBOPEH 3a OKO/IHaTa cpeaa

MoskeTe aa NOMOrHeTe 3a OnasBaHeTo Ha OKo/HaTa cpesa!
Mons cna3ssaiite mecTHUTe pasnopeabu: Npegaiite HEPYHKLMOHMPALLOTO eNeKTpUYecko obopyaBaHe

Ha UEHTBbpP 3a C'b6V|paHe Ha OTNagbuu OT eNeKTpU4ecko 060py,a.BaHe.
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VASALO ALLOMAS
Modell: HIS-D2400WB

e Vasalo allomas
e Teljesitmény: 2000-2400 W
e Eltavolithatd viztartdly
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Ko6szonjiik, hogy megvasdrolta termékiinket!

e —

A késziilek haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a jelen haszndlati utmutatét. Utdlagos
tanulmdnyozds céljabol, kérjiik, 6rizze meg a haszndlati kézikényvet.

A kézikonyvet azért szerkesztettik, hogy rendelkezésére bocsassunk a késziilék Gizembe helyezésére,
hasznalatdra és karbantartdsdra vonatkozé minden sziikséges utasitast a.

A késziilék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, az lizembe helyezés és hasznalat el6tt kérjiik,
olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

< J

Il. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA J

» Vasalo allomas
» Hasznalati utasitas

n > Garancialevél

NS
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Az elektromos készilék hasznalata el6tt az aldbbi alapveté biztonsagi
intézkedések betartasa szlikséges:

1.0lvassa el a teljes hasznalati utasitast.

2. Haszndlat el6tt gy6z6djon meg, hogy a miszaki jellemz&k cimkéjén feltiintetett
aramfesziltség megegyezik a csatlakozdaljzat dramfesziiltségével.

3. Ne haszndlja a késziiléket amennyiben a dugasz, illetve a késziilék lathatéan
sérilt, vagy amennyiben a késziléket leejtették és szivargas észlelhets. A
veszélyhelyzetek elkeriilése érdekében, l1épjen kapcsolatba a legkdzelebbi szerviz
kdzponttal, vagy szakklépzett személlyel, a javitasok és ellenérzés végrehajtasa
érdekében.

4. Ne engedje, hogy a tdpkabel hozzaérjen a vasalé talpahoz, amennyiben ez
atforrésodott.

5. A forré fémfeliiletek érintése, a forrd vizzel, vagy g6zzel valé érintkezés, égési
sebeket okozhat.

6. Ne hagyja a tdpkabelt szabadon lelégni a munkapultrél, vagy forré feliiletek
folott.

7. Az dramités kockazatanak elkeriilése végett, ne meritse a vasaloét vizbe, vagy
egyéb folyadékba. Ha a készlilék vizbe keriilt, ne hasznalja tobbet és selejtezze le.
8. A késziiléket tartsa tavol a gyermekektdl.

9. Ne hagyja a vasalot felligyelet nélkil vagy a vasaldasztalon, amennyiben ez
csatlakoztatva van az aramforrashoz.

10. Helyezze a késziiléket stabil, vizszintes és egyenletes fellletre.

11. A gyartd altal nem javasolt tartozékok hasznalata személyi sériiléshez és a
késziilék meghibasodasahoz vezethet.

12. Amikor a vasalot az allvanyara helyezi, gy6z6djon meg, hogy az allvany stabil
feliileten fekszik.

13. A késziilék haszndlata sordn a visztartdly fedelének eltavolitasa tilos. Be kell
tartani a tartaly vizzel valo felt6ltésére vonatkozé Utmutatasokat.

14. Soha ne toltson a tartdlyba meleg vizet, parfimot, ecetet, keményitét,
vizk6oldé anyagokat, ruha balzsamot vagy egyéb vegyi anyagokat.

15. Szakitsa meg a készlilék aramellatasat, ha ez nincs hasznalatban, a vizzel vald
feltoltés, valamint a tisztitasi miveletek végrehajtasa elstt.

16. Ne haszndlja a készliléket mas célra, mint amire tervezték.

17. A vasalét ne hagyja fellgyelet nélkiil, mikézben ez csatlakoztatva van az
aramforrashoz.

18. A tartaly feltoltése el6tt hizza ki a dugaszt az aljzatbdl.

19. A vasalét egy sik, szilard fellleten hasznalja és erre allitsa.

20. A vasald nem hasznalhatd, amennyiben leesett, vagy lathatd szivargasok,
illetve meghibasodasok mutatkoznak fellletén.

21. Ne hasznalja a készliléket a szabadban.

22. Orizze meg ezt a hasznalati Utmutatot.

23. Ne hagyja fellgyelet nélkil a vasalét, amennyiben a készilék dugasza az
aramforrashoz csatlakoztatott.



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 2000-2400W, 50Hz, 220-240V

24. A késziiléket 8 év folotti gyerekek és korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezé, illetve a megfelel6 tapasztalattal és jartassaggal nem
rendelkezd személyek csak felligyelet mellett hasznalhatjak, vagy ha felkészitették
Oket a késziilék biztonsdgos hasznalatdra, illetve ha tisztaban vannak a helytelen
haszndlat veszélyeivel. A gyerekeknek tilos jatszani a készllékkel. A berendezés
tisztitdsat és karbantartasat gyerekek feln6ttek felligyeletének hidanyaban nem
végezhetik.

25. Tartsa a késziiléket és a vezetéket elzarva a 8 évesnél kisebb gyermekektdl,
amennyiben ez csatlakotatva van az dramforrashoz, vagy kihl6félben van.

26. Ne iranyitsa a folyadék- vagy g6z permetez6t elektromos alkatrészekkel rendelkezd
berendezések felé.

27. Haszndlat utan, és mielStt barmilyen karbantartasi munkat végez a késziiléken, a
késziiléket le kell csatlakoztatni az elektromos haldzatrél.

28. A hasznalat sordn a késziilék feliletei felforrésodhatnak.
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Mikodés-kijelz6

Vizhiany kijelz6

Visszaallité gomb

Héfok szabalyozd gomb
(lasd az aldbbi megjegyzést) i
Fogantyu

A vasalo burkolata

Talp Tamaszto feliilet

G6zgomb

Viztartély fedé Tartofelilet

Hdszigetel§ felilet

Szilicon tdmasz
Hatso6 tdmasz

Tapkabel biztosité Talp burkolat

Taokabel csévéls ta el
apkabel csévéls tér bilincs

HOMERSEKLET SZABALYOZO GOMB

Maximum hémérsékletre allitas (vaszon vasalasara)

Harmadik beallitas pozicié

(pamut anyaghoz)

Midsodik bedllitas pozicid

Minimum héfok beallitas (gyapju anyaghoz)

Els6 beadllitas pozicid (mlianyag/selyem
anyaghoz)
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Viztartaly biztosité gomb
A viztartdly eltdvolitdsara fogja meg ennek fogantyujat, nyomja meg a fogantyu felsé
részén taldlhatd kibiztositd gombot, majd emelje ki a tartalyt.

Viztartaly fed6
A vizzel valo feltolt6 fedél be van épitve a viztartdlyba. A vizzel valo feltoltéshez, emelje fel
a fed6t. A feltoltés utan csukja vissza a fed6t.

Els6 és hatsé tamasz
A vasaléd mikodése soran raallithatja a késziiléket az els6 vagy a hatsd tdmaszra, illetve
hasznalat utan, a tarolds céljabdl.

Miikédés kijelz6

A késziilék az dramforrdshoz vald csatlakoztatasa utdn, a mikodés kijelz6 kigyullad. A talp
atforrésodasa soran, a mikodés kijelzé villog.

Amikor a vasald talp elérte az optimalis hG6fokot, a kijelz6 folytonosan ég, ez lehet6vé teszi
a gbzzel valé vasalast.

Hoémeérséklet beallitasara szolgalé gomb
Forditsa el a h6fok bedllitd gombot a kivant anyagok vasalasanak megfelelé héfokra.

Gozgomb

A gbzgomb megnyomdsdval a g6z folyamatosan keril kibocsatasra a vasald talpan levd
nyilasokbdl. A gbézgomb felengedésével a késziléket szdraz, g6zmentes vasaldsra
hasznalhatja.

A tartaly kiiirilés jelzé
Amennyiben a tartalyban kis mennyiségl viz van, a fényjelzé kigyul, és a készilék egy
hangjelzést ad ki. Ez az utantoltés sziikségességét jelenti.

Visszaallité gomb

Amikor a tartalyban levé vizmennyiség a minimumra csokken, a tartaly kitrulés jelz
kigyullad, a tartdly utantoltésének sziikségességét jelzi. A viztartaly feltdltése utdn nyomja
meg és tartsa lenyomva a visszaallité gombot 2 masodpercig, annak érdekében, hogy a
tartdly kidrilés kijelz6 kialudjon, ezutdn a gézzzel valé vasalds lehet6vé valik. Az ontisztito
funkcié elinditasara forditsa a h6fok bedllitd gombot a minimum héfokra, majd nyomja
meg egyszerre a visszaallitd és a g6z gombokat. A m(ikodés és a viztartaly kitrulés jelz6k
villogni kezdenek. Ajanlatos megtisztitani a vasalét, amennyiben ez folytonosan m(ikodott
tobb, mint egy 6ran at.

Tapkabel biztosito bilincs

Amennyiben a készilék nincs hasznalatban, a tdpkabelt le kell biztositani. Hlizza meg a
tapkabel biztositd bilincset, helyezze a tapkabelt a kdbelcsévélé horonyba, majd tolja a
helyére a bilincset.
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ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el a vasald talpdn levé 6sszes cimkét és védéfoliat.

2. Hevitse fel a vasalot a legmagasabb héfokra és néhdnyszor torélje hozza egy nedves
torl6hoz, a talpon levd esetleges maradékok eltdvolitasara.

MEGIEGYZES: A késziilék elsé haszndlata sordn természetes, hogy a késziilékbél egy
jellegzetes szag szivdrogjon. Ez révid id6 utdn megsziinik.

MEGIEGYZES: A késziilék elsé haszndlata sordn lehetséges, hogy a vasald talpdbdl apré
részecskék hulljanak ki. Ez természetes, a részecskék nem drtalmasak. R6vid id6 multdn ez
megszlinik.

MEGIEGYZES: A késziilék bekapcsoldsakor, a vizszivattyu bizonyos hangot bocsdthat ki. Ez
természetes, és azt jelzi, hogy a szivattyu a vasald talpdn dt nyomja a gézt.

MEGIJEGYZES: A vasald talpdnak dtheviilése sordn egy kis mennyiséqgli g6z szivdrog dt a
vasald talpdn, néhdny mdsodperciqg. Ez természetes jelenség.

A KESZULEK HASZNALATA

A készilék két mikodési mdddal rendelkezik. Széraz, illetve gézzel valé vasalasra
hasznalhaté. Tanulmanyozza az alabbi részleteket:

Szaraz vasalas

1. Helyezze a vasalét a talp hGszigetel6 felliletére.

2. Csatlakoztassa a késziiléket az aramforrashoz. A késziilék egy hangjelzést bocsat ki,
majd a m(ikodés kijelz6 kigyullad.

3. Forditsa el a h6fok beallité gombot a kivant beallitasra, a vasalasra szant ruhadarabnak
megfelel§ héfokra. Lapozza at az aldbbi, ,VASALASI JAVASLATOK” részt. A vasald talpa
kezd atforrésodni, és a m(ikodés kijelzé villogni kezd.

4. Amikor a miikodés kijelz6 folytonosan vilagit, elérte a kivant héfokot. Vasalasra kész.
FIGYELMEZTETES: Ne érintse meg a vasalé talpdt, mielétt ez kihiilt volna.

Go6zzel vald vasalas

1. A viztartaly eltavolitasara fogja meg ennek fogantyujat, nyomja meg a fogantyu felsé
részén talalhato kibiztositd gombot, majd emelje ki a tartalyt. Nyissa fel a fed6t és téltse
fel a viztartalyt. Javasoljuk, hogy tisztitott, csokkentett kdlcium részecskéket tartalmazé
vizet hasznaljon. A viztartaly feltoltése utan, csukja le a fed6t. Viztartaly Grtartalma 1,8
liter A tartdly vizszintje nem haladhatja meg a MAX jelzést.

Megjegyzés: Amennyiben az 6n kérnyezetében a viz nagyon ,kemény”’, javasoljuk,
hogy keverje dssze ugyanazon mennyiségii desztillalt vizzel.

2. Helyezze vissza az eltavolithato viztartalyt.

Megjegyzés: Amennyiben a viztartdly nincs megfeleléen behelyezve, a vasalé nem
fejleszt gozt.



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 2000-2400W, 50Hz, 220-240V

3. Helyezze a vasal6t a talp hészigetel6 fellletére.

4. Csatlakoztassa a készlléket az dramforrashoz. A készilék egy hangjelzést bocsat ki,
majd a m(ikodés kijelzé kigyullad.

5. Forditsa el a h6fok beallité gombot a kivant bedllitasra, a vasalasra szant ruhadarabnak
megfelel6 héfokra. Lapozza &t az alabbi, , VASALASI JAVASLATOK” részt. A vasalé talpa
kezd atforrésodni, és a m(ikodés kijelz6 villogni kezd.

6. Amikor a mikodés kijelz6 folytonosan vilagit, elérte a kivant héfokot. Vasalasra kész.
Megjegyzés: A vasalds sordn, a miikédés kijelz6 néha kigyullad. Ez azt jelzi, hogy a
vasalo melegszik.

Megjegyzés: A késziilék bizonyos hangokat adhat ki, a vizszivattyuzds kévetkeztében. Ez
természetes, és azt jelzi, hogy a szivattyu a vasalo talpdn dt nyomja a gozt.

7. A g6zgomb megnyomasaval a g6z kibocsatasra keriil a vasalé talpan levé nyildsokon at.
Figyelem:

- Ne érintse meg a vasal6 talpat, miel6tt ez kihdlt volna.

- Ne irdnyitsa a vasalo talpat személyek felé.

- A tapkabel dtmelegedhet a haszndlat soran.

8. A haszndlat soran, amennyiben a tartdlyban kis mennyiségl viz marad, a fényjelz6
kigyual, és a készilék egy hangjelzést ad ki. Ez a jelzés a tartaly feltoltésének
szlikségességére hivja fel a figyelmet. A tartdly feltdltése utan, nyomja meg a visszaallité
gombot, a gézkibocsatas funkciod Gjra aktivalasara.

Megjegyzés: A tartdly feltéltése utdn sziikséges megnyomni a visszadllité gombot.
Ellenkezé esetben a gz kibocsdtds megsziinik.

9. Vasalds utdn a vasald a hészigetel6 fellletre helyezhet6. Amennyiben a vasald talpan
at, 8 percig nem kerdil kibocsatasra g6z, a készlilék automatikusan kikapcsol. Huzza ki a
készliléket a csatlakozdaljzatbdl. Az aramforras és a készilék csatlakozatdsanak
megszakitasa utdn, a vasald talpa még athevilt marad. Ne érintse meg a vasald talpat,
hagyja kihdlIni a hdszigetel6 fellleten.

10. A vasald fuggbleges pozicidban is haszndlhato, fliggonyok, illetve vallfara akasztott
ruhak (mellények, 6ltonyok, kabatok) vasalasara.

11. A vasald egy szivargas-gatld funkcidval rendelkezik. Amennyiben a vasalds hosszabb
ideig tart, a vasald talpanak h6mérséklete csokken, a késziilék nem fejleszt tobb gbzt, és a
talpon at nem észlelhet6 szivargas.
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A tisztitdsi miveletek végrehajtdsa el6tt, huzza ki a dugaszt az aramforrasbdl és hagya
kihdlni a késziléket.

1. Tavolitson el minden textilszalat, sz6szt a vasald talpardl egy nedves torl6vel, vagy
folyékony, nem dorzshatasi mosdszerrel.

MEGIJEGYZES: Ne hasznaljon vegyi anyagokat, acél, fa, vagy dorzshatasu targyakat a talp
tisztitasara.

2. A vasalo felsé részét tisztitsa puha, nedves torlével. Torblje le egy szaraz torlével a
vasald allomdson, valamint a hészigeteld fellileten taldlhaté vizcseppeket.

3. A vasald belsd részét az ontisztitd funkcid beinditdsdval hajtsa végre. Az ontisztitd
funkcidé elinditasara forditsa a héfok bedllitd gombot a minimum héfokra, majd nyomja
meg egyszerre a visszaallitd és a g6z gombokat. A mikodés és a viztartaly kilrilés jelz6k
villogni kezdenek, az dntisztitd funkcié bekapcsol.

4. Amennyiben hosszabb ideig nem hasznalja a késziiléket, Uritse ki a viztartalyban levé
vizet és helyezze a vasaldt a hGsuigetel6 felliletre.

5. Helyezze a tapkabelt a csévéld horonyba, majd biztositsa le a bilincsel.

VASALASRA VONATKOZO JAVASLATOK

- Minden esetben ellendrizze a vasalasra szant ruhadarabon levé cimkefeliratot. Kévesse
a vasaldsra vonatkozé Utmutatas minden lépését.

- A vasalé gyorsabban melegszik, mint amiléyen gyorsan hil ki. Kévetkezésképpen
javasoljuk az alacsony hémérsékleten vasalandd ruhadarabok vasaldsat, mint pl. a
mUianyag darabok.

- Amennyiben a vasaldsra szant ruhadarabok kiilonb6z8 kilonbdz8 szovetszélakat
tartalmaznak, a vasald sziikséges a legalacsonyabb h6mérsékleten hasznalni.

- A selyem és hasonlé szalakbdl sz6tt anyagok kifényesedhetnek a vasalds kdvetkeztében.
Ennek okabdl ajanljuk, hogy a visszdjan vasalja a darabokat. - A bdrsony és a vasalds
soran kifényesedé anyagok csak egy irdnyban vasalhaték, anélkil, hogy nyomadst
gyakorolnank a vasaldra. A vasalot folytonosan mozgassa az anyagon.

- A tiszta gyapjubdl (100% gyapju) késziilt ruhadarabok csak gézzel vasalhatok. Ajanljuk,
hogy a vasalot a legmagasabb héfokra allitsa, és helyezzen a vasalasra szant darabra egy
nedves torl6t.

- Ne érintse a vasaldval a cippzdrakat és gombokat. Ezek megrongalhatjak a vasalé talpat.
A vasalas soran kerilje ezen targyak érintését.

MEGIJEGYZES: A gyapjubdl késziilt szévetek kifényesedhetnek a vasalds kovetkeztében.
Koévetkezésképpen azt ajdnljuk, hogy a visszdjdn vasalja a szévetet.
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VII. KISEGITO TABLAZAT J
L Lo Valtozd gbzkibocsatas
Szimbdlum Anyag Hémérséklet
0 x
F Mdianyag/selyem
“ °
F Gyapju o0
ae
Pamut / bl \
E Lenvaszon MAX
Megjegyzés:
A szimbélum jelentése: Ez a darab nem vasalhaté

MEGJEGYZES: LV - mikodésre kész jelzé
X’ —mikoédés nem lehetséges jelz6

VIIl. TECHNIKAI LEIRAS J

Teljesitmény 2000-2400W
Tapfesziiltség 220-240V, 50Hz
Szin Fehér-lila
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A hulladékok kérnyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikédS elektromos berendezéseket a hasznalt

elektromos hulladékokat gy(ijt6 kbzpontba szolgaltassa be.
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